
ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA (POLSKI): 
 
- Jeśli podczas montażu wykryjesz nieprawidłowości, pęknięcia szkła – nie używaj produktu 
- Gdy szkło pęknie – uważaj na drobinki i ostre krawędzie, które mogą skaleczyć, postaraj się 

delikatnie podnieść krawędź w celu przedostania się powietrza między ekran a zabezpieczenie, a 

następnie oderwij całość 

- Trzymaj z dala od dzieci 

 

SAFE USAGE GUIDELINES (ENGLISH): 

- If you notice any abnormalities or cracks in the glass during installation, do not use the product. 

- If the glass breaks, be careful of small shards and sharp edges that may cause cuts; try to gently lift 

the edge to allow air to get between the screen and the protector, and then remove the whole piece. 

- Keep away from children. 

 

НАСОКИ ЗА БЕЗОПАСНА УПОТРЕБА  (БЪЛГАРСКИ): 

- Ако забележите някакви аномалии или пукнатини в стъклото по време на инсталацията, не 

използвайте продукта. 

- Ако стъклото се счупи, бъдете внимателни с малките парченца и остри ръбове, които могат да 

причинят пор cuts; опитайте се нежно да повдигнете ръба, за да позволите на въздуха да влезе 

между екрана и защитника, а след това свалете цялото парче. 

- Дръжте далеч от деца. 

 

SIGURNE UPUTE ZA KORIŠTENJE (HRVATSKI): 

- Ako primijetite bilo kakve abnormalnosti ili pukotine u staklu tijekom instalacije, ne koristite 

proizvod. 

- Ako staklo pukne, budite oprezni s malim komadićima i oštrim rubovima koji mogu uzrokovati 

posjekotine; pokušajte nježno podići rub kako biste omogućili zrak da uđe između ekrana i zaštitnika, 

a zatim uklonite cijeli komad. 

- Držite podalje od djece. 

 

DIRECTIVES D'USAGE SÛR (FRANÇAIS): 

- Si vous remarquez des anomalies ou des fissures dans le verre pendant l'installation, n'utilisez pas le 

produit. 

- Si le verre se casse, faites attention aux petits éclats et aux bords tranchants qui pourraient causer 

des coupures ; essayez de soulever délicatement le bord pour laisser entrer l'air entre l'écran et le 

protecteur, puis retirez l'ensemble du morceau. 

- Tenir hors de portée des enfants. 



 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΟΥΣ ΧΡΗΣΗΣ (ΕΛΛΗΝΙΚΑ): 

- Εάν παρατηρήσετε ανωμαλίες ή ρωγμές στη γυάλινη επιφάνεια κατά την εγκατάσταση, μη 

χρησιμοποιήσετε το προϊόν. 

- Εάν το γυαλί σπάσει, προσέξτε τα μικρά θραύσματα και τις κοφτερές άκρες που μπορεί να 

προκαλέσουν κοψίματα. Προσπαθήστε να σηκώσετε προσεκτικά την άκρη για να επιτρέψετε στον 

αέρα να εισέλθει μεταξύ της οθόνης και του προστατευτικού και στη συνέχεια αφαιρέστε ολόκληρο 

το κομμάτι. 

- Κρατήστε μακριά από παιδιά. 

 

DIRECTRICES DE USO SEGURO (ESPAÑOL): 

- Si notas alguna anormalidad o grietas en el vidrio durante la instalación, no utilices el producto. 

- Si el vidrio se rompe, ten cuidado con los pequeños fragmentos y bordes afilados que pueden 

causar cortes; intenta levantar suavemente el borde para permitir que el aire entre entre la pantalla 

y el protector, y luego retira toda la pieza. 

- Mantener fuera del alcance de los niños. 

 

SICHERHEITSANWEISUNGEN (DEUTSCH): 

- Wenn Sie während der Installation Anomalien oder Risse im Glas bemerken, verwenden Sie das 

Produkt nicht. 

- Wenn das Glas bricht, seien Sie vorsichtig mit kleinen Splittern und scharfen Kanten, die Schnitte 

verursachen können; versuchen Sie, vorsichtig die Kante anzuheben, um Luft zwischen dem 

Bildschirm und dem Schutzglas gelangen zu lassen, und entfernen Sie dann das gesamte Stück. 

- Von Kindern fernhalten. 

 

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОМУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ (РУССКИЙ): 

- Если вы заметили какие-либо аномалии или трещины в стекле во время установки, не 

используйте продукт. 

- Если стекло сломается, будьте осторожны с мелкими осколками и острыми краями, которые 

могут вызвать порезы; постарайтесь аккуратно поднять край, чтобы позволить воздуху попасть 

между экраном и защитной пленкой, а затем удалите весь кусок. 

- Держите в недоступном для детей месте. 

 

 

GHIDURI DE UTILIZARE ÎN SIGURANȚĂ (ROMÂNĂ): 



- Dacă observați vreo anomalii sau crăpături în sticlă în timpul instalării, nu utilizați produsul. 

- Dacă sticla se sparge, aveți grijă la cioburile mici și la marginile ascuțite care pot provoca tăieturi; 

încercați să ridicați ușor marginea pentru a permite aerului să pătrundă între ecran și protector, apoi 

îndepărtați întreaga bucată. 

- Păstrați departe de copii. 

 

BEZPEČNOSTNÉ USMERENIA NA POUŽÍVANIE (SLOVENČINA): 

- Ak si počas inštalácie všimnete akékoľvek anomálie alebo trhliny v skle, produkt nepoužívajte. 

- Ak sa sklo rozbije, dávajte pozor na malé úlomky a ostré hrany, ktoré môžu spôsobiť rezy; snažte sa 

jemne zdvihnúť okraj, aby ste umožnili vzduchu dostať sa medzi obrazovku a ochranný kryt, a potom 

odstráňte celý kus. 

- Uchovávajte mimo dosahu detí. 

 

BIZTONSÁGI HASZNÁLATI Irányelvek (MAGYARUL): 

- Ha bármilyen rendellenességet vagy repedést észlel a üvegen a telepítés során, ne használja a 

terméket. 

- Ha az üveg eltörik, ügyeljen a kis darabokra és éles szélekre, amelyek vágásokat okozhatnak; 

próbálja meg óvatosan felemelni a szélét, hogy levegő juthasson a képernyő és a védő között, majd 

távolítsa el az egész darabot. 

- Tartsa távol a gyermekektől. 

 

LINEE GUIDA PER UN USO SICURO (ITALIANO): 

- Se noti anomalie o crepe nel vetro durante l'installazione, non utilizzare il prodotto. 

- Se il vetro si rompe, prestare attenzione ai piccoli frammenti e ai bordi taglienti che potrebbero 

causare tagli; cerca di sollevare delicatamente il bordo per consentire all'aria di entrare tra lo 

schermo e il protettore, e poi rimuovi l'intero pezzo. 

- Tenere lontano dai bambini. 


